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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE FEDERAL DEPARTMENT OF ECONOMIC AFFAIRS, EDUCATION

AND RESEARCH OF THE SWISS CONFEDERATION
AND

THE MINISTRY OF TRADE, INDUSTRY AND ENERGY

OF THE REPUBLIC OF KOREA
ON
TECHNOLOGY AND INNOVATION COOPERATION

The Federal Department of Economic Affairs, Education and Research of the Swiss
Confederation and the Ministry of Trade, Industry and Energy of the Republic of
Korea (hereinafter referred to as “the Signatories”);

Desiring to further promote the close and friendly relations between the two
countries,

Recognizing the benefit to be derived by both countries from the cooperation in the
field of technology and innovation,

Noting with satisfaction the intensification of bilateral exchanges in the field of
science and technology in recent years, in particular after the signature of the
Agreement between the Swiss Federal Council and the Government of the Republic
of Korea on Cooperation in the fields of science and technology in 2008,

Wishing to broaden the scope of technology and innovation cooperation between the
two countries in areas of common interest,

Have reached the following understanding:
Paragraph 1: Scope of cooperation

1. The Signatories encourage the establishment of new partnerships in the field of
technology and innovation on the basis of equality and mutual benefit, and taking
due consideration of the autonomy of the respective institutions. The exchange of
delegations representing research and development institutions from public or
private sector is welcome in all fields, as well as the participation in participant’s
respective innovation and technology events, when applicable.

2. To further foster the collaboration in technology and innovation, the Signatories
support the use of all available national and international funding instruments.
Notably, the Signatories encourage the efforts of their respective national funding
agencies, and in particular the Commission for Technology and Innovation on the
Swiss Side and the Korean Institute for the Advancement of Technology on the
Korean side, as well as those provided by the intergovernmental network Eureka,
if applicable, to promote bilateral collaboration along the lines of their
autonomous strategies.



3. The Signatories may regularly review bilateral cooperation activities in the field
of technology and innovation.

Paragraph 2: Intellectual property rights

According to national legislation and international agreements in force in both
countries, the Signatories give due consideration to the protection of intellectual
property rights or other rights of a proprietary nature resulting from the cooperative
activities under this MOU and consult with each other for this purpose as necessary.

Paragraph 3: Consultations

Any dispute between the Signatories that may arise from the interpretation or
implementation of this MOU will be settled by direct consultations and negotiations
between the Signatories.

Paragraph 4: Amendment

1. This MOU may be amended at any time by mutual written consent of the
participants.

2. Any amendments will come into effect immediately upon the execution of mutual
written consent by the participants

Paragraph 5: Validity and Termination

1. This MOU may be terminated by either Signatory by written communication to
the other Signatory. Such communication should be made 3 months in advance
of the intended date of termination.

2. The Signatories may decide to continue the execution of projects or cooperative
activities undertaken under this MOU and not fully executed at the time of
termination.

FOR THE FEDERAL DEPARTMENT FOR THE MINISTRY OF TRADE,
OF ECONOMIC AFFAIRS, INDUSTRY AND ENERGY
EDUCATION AND RESEARCH OF OF THE REPUBLIC OF KOREA

THE SWISS CONFEDERATION

Federal  Councillor Minister
Johann N. Schneider-Ammann Yoon Sang-jick



